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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৭৩৬

৪৪/  (كتاب الرؤيا)

পিরেদঃ ৪. নবী (صلى الله عليه وسلم) এর 

باب رويا النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏‏

আরবী

نب ،هدِ البع نع ،بينَا شُعرخْبانِ، امو الْيبدَّثَنَا اح ،يمالتَّم لهس ندُ بمحم دَّثَنح

ابِ حسين حدَّثَنَا نَافع بن جبيرٍ، عن ابن عباسٍ، قَال قَدِم مسيلمةُ الْذَّاب علَ عهدِ

تُهتَبِع دِهعب نم رمدٌ الامحم ل لعنْ جا قُولي لعدِينَةَ فَجه عليه وسلم الْمال صل ِالنَّب

نب ثَابِت هعمه عليه وسلم وال صل ِالنَّب هلَيا لقْبفَا همقَو نيرٍ مثشَرٍ كب ا فه‏.‏ فَقَدِم

َلع قَفو َّتح رِيدَةةُ جطْعه عليه وسلم قال صل ِدِ النَّبي فاسٍ وشَم نسِ بقَي

هال رمدَّى اتَعا لَنا وهُتطَيعا اةَ مطْعالْق ذِهه لْتَناس ‏"‏ لَو قَال ابِهحصا ةَ فمليسم

فيكَ ولَئن ادبرت لَيعقرنَّكَ اله وانّ لاراكَ الَّذِي ارِيت فيكَ ما ارِيت وهذَا ثَابِت يجِيبكَ

عنّ ‏"‏ ‏.‏ ثُم انْصرف عنْه ‏.‏

رِيتى الَّذِي ارنَّكَ اه عليه وسلم ‏"‏ اال صل ،ِلِ النَّبقَو نع لْتااسٍ فَسبع ناب فَقَال

منَا نَائنَا اي‏"‏ ب ه عليه وسلم قَالال صل ِنَّ النَّبةَ اريرو هبا نرخْب‏"‏ ‏.‏ فَا رِيتا ايكَ مف

رايت ف يدَى سوارين من ذَهبٍ فَاهمن شَانُهما فَاوح الَ ف الْمنَام انِ انْفُخْهما

باحص نْسا الْعمدُهحانَ اَدِي فعب نانِ مجخْري نيذَّابا كملْتُهوا فَاا فَطَارمفَنَفَخْتُه

صنْعاء والآخَر مسيلمةَ صاحب الْيمامة ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৫৭৩৬। মুহাদ ইবনু সাহল তামীমী (রহঃ) ... ইবনু আাস (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, (ভ নবী)

মুসায়লামা কাযযাব নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর আমেল মিদনায় এল, স তখন বলেত থাকল,

মুহাাদ যিদ তার (মৃতুর) পের নতৃ আমােক দওয়ার অীকার কের, তা হেল আিম তার অনুসরণ করব। স
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তার কাওেমর অেনক লাকজন িনেয় মিদনায় এল। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার িদেক এিগেয়

গেলন। তাঁর সােথ িছেলন সািবত ইবনু কায়স ইবনু শামমাস (রাঃ)। আর তখন নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর হােত িছল খজুর শাখার একিট টুকরা। অবেশেষ িতিন সহচর বিত মুসায়লামার সামেন িগেয়

থামেলন এবং কথাবাতার এক পযােয় বলেলন (তুিম যিদ আমার কােছ এ) নগণ খজুর ডােলর টুকরািটও দািব

কর, তবু আিম তা তামােক িদব না এবং আিম িকছুেতই তামার বাপাের আাহর িবধান লংঘন করব না।

(অথবা আাহর িসা লংঘন করব না)

আর যিদ তুিম (অবাধ হও) পাােত িফের যাও, তা হেল অবশই আাহ তামােক ঘােয়ল করেবন। আর আিম

অবশই মেন কির য, যা আমােক ে দখােনা হেয়েছ, তা তামার বাপােরই দখােনা হেয়েছ। আর (আিম

তামার সােথ অিধক বাক বয় করেত চাই না), তেব এ সািবত আমার প থেক তামােক জবাব িদেব।

এর পর িতিন তার কাছ থেক িফের চলেলন। রাবী ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, পের আিম নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর বব ’তামােকই মেন কির য, আমেক (ে) যা দখােনা হেয়েছ, তা তামার

বাপােরই দখােনা হেয়েছ’ সেক িজাসা করলাম।

তখন আবূ রায়রা (রাঃ) আমােক বলেলন য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ আিম ঘুম অবায়

আমার দুহােত দুেটা সানার কংকন দখেত পলাম; স সুিটর অবা আমােক দুিায় ফলল। ে আমার

কােছ ওহী পাঠােনা হল য, ও দুিটেক ফুঁ িদন। আিম স দুিট ফুঁ িদেল স দুিট উেড় গল। তখন আিম (ে

দখা) স বালা দুিটর, বাখা করলাম দু’জন নবুওয়ােতর িমথা দািবদার, যারা আমার পের আকাশ করেব।

(রাবী বেলন), তােদর দুজেনর একজন হল ’আল-আনাসী’ সান’আ বাসীেদর নতা এবং অপরজন হল মুসায়লামা-

ইয়ামামাবাসীেদর সরদার।

English

Ibn `Abbas reported that Musailima al-Kadhdhab (the greater liar) (who
claimed prophethood after the death of the Holy Prophet) came during the
lifetime of Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) to Medina and said:
If Muhammad assigns his caliphate to me after him I would follow him, and
there came along with him a large body of persons of his tribe, and there
came to him Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) along with Thabit b. Qais b. Shammas and
the Prophet of Allah (صلى الله عليه وسلم) had a piece of wood in his hand until he came in
front of Musailima in the company of his companions and said: If you were to
ask even this (wood), I would never give it to you. I am not going to do
anything against the will of God in your case, and if you turn away (from
what I say) Allah will destroy you. And I find you in the same state which I
was shown (in the dream) and here is Thabit and he would answer you on
my behalf. He (the Holy Prophet) then went back. Ibn `Abbas said: I asked
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the (meaning of the) words of Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم): "You are the same what I
was made to see about you in my dream." and Abu Huraira reported that
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: While I was sleeping I saw in my hands two gold
bangles. This had a disturbing effect upon me and I was given a suggestion
in the sleep that I should blow over them, so I blew over them and they were
no more. And I interpreted these (two bangles) as the two great liars who
would appear after me and the one amongst them was Al-`Anasi the
inhabitant of San`a' and the other one Musailima the inhabitant of Yamama.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15606

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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